Informacije producenta: PL
Okulary przeciwstoneczne naszej firmy spetniaja w
stanie oryginalnym wymagania ponizszych przepisow

i norm:
EU 2016/425 EN IS0 12312-1
AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

Zapewnia to kompleksowa ochrong przed naturalnym
promieniowaniem UV. Kategorie filtra oznaczono za
pomoca nadruku na wewnetrznej stronie zausznika.
0dnosny opis i wskazowki dotyczace zalecanego za-
stosowania znajduja sie w ponizszej tabeli. Informacja
0 rodzaju filtra jest ponadto widoczna w formie liter
na wewnetrznej stronie zausznika okularéw lub na
etykiecie opakowania.

SP=SunProtect ~ SC= SunContrast

P= Polarized C= Colormatic

Ograniczenia dotyczace uzytkowania: Nie patrzec
bezposrednio na storice. Nie nadaja sig do ochrony przed
sztucznym Zrédtem $wiatta, np. w solarium. Nie nadaja
sie do ochrony oczu przed zagrozeniami mechanicznymi.
Okulary przeciwstoneczne z filtrem kategorii 1, 2, 3 oraz
pr: okulary ktorych poziom
przepuszczalnosci Swiatta w stanie bez przyciemnienia
Jest mniejszy niz 75 %, nie nadaja sie do prowadzenia
pojazdow o Swicie i zmierzchu oraz w nocy. Okulary
przeciwstoneczne z filtrem kategorii 4 nie nadaja sig
w ogéle do prowadzenia pojazdéw. Podane wskazéwki
dotyczace kategoru i rodzaju filtra odnosza sig do

h okularow przeci wich
oryginalnym stanie.

Wskazéwki dotyczace pielggnacii: Aby nie pogarszac
parametréw jakosci oraz whasciwosci filtra do
czyszczenia i pielggnacji okularéw przeciwstonecz-
nych nalezy uzywac tylko wody delikatnego Srodka

Informace vyrobce: cs
Slunetni bryle z nasi produkce spliiuji ve svém
originalnim stavu pozadavky nasledujicich nafizeni

a norem:

EU 2016/425 EN IS0 12312-1

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

To zaruguje komplexni ochranu pred pfirodnim UV
zarenim. Kategorie filtru se nachazi v podobé pretisku
na vnitfni strané obroucky bryli. Prislusny popis a
doporucené poufiti je uvedeno v tabulce nize. Dale
naleznete také informace ohledné druhu filtru v
podobé pismene na vnitini strané obroucek bryli nebo
na etiketé obalu.
SP= SunProtect
P= Polarized

SC= SunContrast
C= Colormatic

Omezeni pouziti: Nedivejte se pfimo do slunce. Neni
ureno pro ochranu proti umalym svételnym zdrojiim,
napr. v soldriich. Neni urceno pro pouZiti jako ochrana
zraku proti mechanicky ovlivnénému nebezpei. Slu-
necni bryle kategorii filtrd 1, 2, 3 i samozabarvovaci
slune€ni bryle, jichZ stuperi prenosu svétla ve svétlém
stavu je méné nez 75 %, nejsou vhodné k jizdé za sou-
mraku a v noci. Slunecni bryle kategorie filtru 4 nejsou
zpiisobilé k pouZivani v provozu. Uvedené informace

0 kategorii a typu filtru se vztahuji na neposkozené
slunecni bryle v jejich pivodnim stavu.

Pokyny pro ddrzbu: abyste nepoSkodili kvalitativni
vlastnosti a vlastnosti filtru, Zaddme vas, abyste po-
uZivali k €isténi a Gdrzbé slunecmch bryli pouze vodu
a mirny Eistici pripravek. Zamezte prosim kontaktu

s rozpoustédly a isticimi pFipravky obsahujicimi
alkohol. PouZivejte pouze vhodné a ¢isté hadfiky. Pro
ochranu potahti a lakovanych vrstev zamezte prosim
delsimu Cisténi ultrazvukovymi vinami.

Yka3aHus Ha npou3BoAUTeENs: BG
B OpHIvHanHoTo cu1 CLCTOSHHE CITLHYEBUTE O4Mna
OT HalliaTa KOMNaHis! YI0BNETBOPSABAT U3NCKBAHMS-
Ta Ha CrIefHuTe PernameHTy 1 CTaHaapTy:

EC 2016/425 ENISO 12312-1

ASINZS1067.1  ANSI Z80.3

ToBa rapaHTipa LANOCTHa 3alLyTa Cpellly
€CTeCTBEHM YNTPaBIONeToBM NTbuu. KaTeropusa
Ha (hUnTbpa € OTreyaraHa oT BbTPeLuHaTa CTpaHa
Ha pamkata. OTCaHVETO i1 1 penopbyMTenHaTa
ynotpe6a morat aa 6biaT B3eT OT TabnuuaTa
no-fi0ny. B oMbNHeHMe Lue oTkpueTe 1 MHop-
Maljsi OTHOCHO BUAa Ha unTbpa nop opmata

Ha byKBa OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha pamKkaTa Ha
oyWraTa Uni Ha ETUKETa Ha OnakoBKaTa.

SP = SunProtect  SC = SunContrast

P = Polarized C = Colormatic

OrpaHuyenns Ha ynotpebara: fa He ce
V3MON3BAT 3a AMPEKTHO [NleAiaHe KbM CITLHLIETO.
[la He ce v3NON3BaT 3a 3alLUTa OT U3KYCTBEHM
M3TOHWLVY Ha CBETIIHA, HarpUMep B CONapuyMi.
[la He ce V3NON3BaT KaTo 3alljTa 3a O4MTe CpeLLy
MeXaHI4YHI onacHocTi. CITbHYEBHTE 04Una C KaTe-
ropusi Ha dunTbpa 1, 2, 3, kakTo 1 hoToconapHuTe
CITBHYEBM O4UNA, YMSTO CTENEH Ha NPONyCKaHe Ha
CBETNMHA B HE3aTbMHEHO CLCTOAHMUE € Mo-Hicka OT
75%, He ca NofXoAALLY 3a LochupaHe Npy 3apay
1 npes HoluTa. CITbHYEBNTE 04UNa C KaTeropust

Ha (hunTbpa 4 He ca NOAXOAALLY 3a LwothmpaHe.
TMocoueHwTe ykasaHus 3a kaTeropusTa U BUAa Ha
(UNTHPa Ce OTHACAT 3a HEMPOMEHEHY CITbHYEBI
04Na B OPUTMHANHIS UM BAA.

Yka3aHus 3a NOAAPBLXKKA: 32 /1A He NOBMAsiETe
Ha XapaKTepyICTUKATE 3 Ka4ecTBO 1 Ha (UTbpa,

Wndpopmauus ot nponssoautens RU
COmNHLIE3aLLMTHbIE 04KN HALLIENO MPOM3BOACTBA

B VX NEPBOHAYAMBHOM COCTOSHIM COOTBETCTBYIOT
TPeGOBaHISIM CTIEAYIOLLVX VPEKTVB 1 CTaHIAPTOB.
EC 2016/425 ENISO 12312-1

ASINZS1067.1  ANSIZ80.3

30 obecneunBaeT KOMNMEKCHYIO 3aLLmTy

OT ecTecTBeHHOro Yd-yanyyenns. Kareropus dunsTpa
OTTeYarTana Ha BHYTPEHHEV CTOPOHE YKV O4KOB.
CooTBETCTBYHL{EE OMACaHME Y PEKOMEHAALIV N0 Ny~
MEHEHMIO Bbl Hal{aeTe B Np1BEeHHON Aarnee TabnuLe.
VHchopmaLys o Tune caeTounbTpa AONONHUTENLHO
HaHeceHa B Byae GyKB Ha BHYTPEHHel CTOPOHE AyKKA
04KOB W1 YKa3aHa Ha STUKETKE YMakoBKH.

SP = SunProtect (conHuiesaLyTHblE)

SC = SunContrast (ycuniBatoLLve KOHTPACTHOCTb)

P = Polarized (nonsipu3aLyoHHble)

C = Colormatic (choToxpomHble)

Orpannyerus No Ucnonb3oBaHMH. He noaxoast
NS MPAMOTO B3ITIAA1A Ha COMHLIE; He OAATCA AnA
3alLWTHI OT MCKYCCTBEHHbIX UCTOMHUKOB CBETA,
HanpIMep B CONSIPVM; He MPEZHa3Ha eHb! AN ACTONb-
30BaHV B Ka4ECTBE 3aLLTH [11a3 O MEXaHUHECKIX
noBpExaeHNi. CONHLE3AILMUTHbIE 04KN C KaTeropmeﬁ
ceeTodunbTpa 1, 2, 3, a Talke camc

Valmistajan tiedot: A gyartd megjegyzései: HU
Valmistamamme aurinkolasit tayttavét alkuperais- Az altalunk készitett napszemiivegek eredeti
laatuisina seuraavat asetukset ja a kovetkez6 és
EU 2016/425 ENIS0 12312-1 szabvanyok kovetelményeinek:

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3 EU 2016/425 EN IS0 12312-1

Tama takaa kattavan suojan luonnolliselta UV- AS/NZS1067.1  ANSI 780.3

sateilylta. on merkitty i Ez atfogo védelmet nyjt a természetes UV-sugarzas-

sankojen sisapuolelle. Suodatusluokan kuvaus ja
lasien suositeltava kaytto on kerrottu alla olevassa

t Lisaksi auri sangan sisa

ja pakkauksen etiketissa oleva kirjain antaa tietoa
aurinkolaseista.
SP= SunProtect
P=Polarisoiva

SC= SunContrast
C= Colormatic

Kayttorajoitukset: Katsetta ei saa suunnata suoraan

sal szemben. A sziirGkategdria a szemiiveg szaranak
oldalan van feltiintetve. Ennek leirasa és a javasolt
hasznalat a lenti tablazatban talalhato. Kiegészitéleg
a szlir6fajtara vonatkoz informaciét is megtalélja
egy bet(i formajaban a szemiiveg szaranak belsd felén
vagy a csomagolds cimkéjén.

SP=SunProtect ~ SC= SunContrast

P= Polarized C= Colormatic

aurinkoa kohti. Lasit eivét suojaa
valonlahteilta, kuten solariumilta. Aurinkolasit
eivat suojaa 5|Im|a mekaanisesti muodostuvilta
vaaroilta. Suodatusluokkien 1, 2, 3 aurinkolasit ja
itsevarjaytyvat aurinkolasit, deen valonlapaisyarvo
on alle 75 %, eivét sovellu ajamiseen hdmarassa tai
a Suodatusluokan 4 aurinkolasit elvat sovellu
liik ja

pmedut koskevat alkuperdisessd kunnossa ulewa
aur joihin ei ole tehty

A a 0 korlatozasok: Kozvetlen
napba tekintésre nem alkalmas. Nem véd mester-
séges fényforrasok ellen, pl. szolariumokban. Nem
hasznalhato a szem mechanikai jellegd veszélyek
elleni védelmére. Az 1, 2, 3 sz(irGkategbrids és a

Tootja info: ET
Meie paikeseprillid vastavad originaalseisundis
jargmiste maéruste ja standardite nouetele:

EL 20167425 EN IS0 12312-1

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

See tagab laiaulatusliku kaitse loodusliku UV-kiirguse
eest. Filtri kategooriamargis asub prillisanga
sisekilljel. Vastava kirjelduse ja kasutamise soovituse
leiate allpool &ra toodud tabelist. Lisaks leiate
prillisanga sisekilljelt voi pakendi etiketilt ka info filtri
liigi kohta, mis on mérgitud tahttahisega.

SP = paikeseklaas (SunProtect)

SC = kontrastsust suurendav (SunContrast)

P = polariseeriv (Polarized)

C = fotokroomne (Colormatic)

Kasutuspiirangud: Arge vaadake otse paikesesse.
Prillid ei kaitse tehisvalgusallikate eest, nt
solaanum\s Pole mdeldud silmade kaltsmlseks
iliste ohtude eest. Filtri 1,
ja3 palkesepr\llld ja isetumenevad palkeseprllhd
mille aste on alla 75%, ei ole

vilagos éllapotban 75%- nal klsebb
fokkal k nem
szurkuletben es erzaka toneno vezetésre. A 4 -es

idval

k ne
A megadott

04U CO CTEMEHs0 CBETOTPOHNLIAEMOCTU HYKe 75 %
He NOAXOZAT [y7151 BOXIEHIAS! aBTOMOGHTS B CyMe-
peSHoe 1 Ho4Hoe BpeMst. CONHLIE3ALLMTHBIE O4KN C
KaTeropvey cBeTouIbTPa 4 He NpefHasHaveHb! Anst
BOX[EHS aBToMobuns. MpyseaeHHbIe yKasaHis no
KaTeropi 1 Tuny ceeTonbTPa OTHOCATCS K COTHLIE-
3alLMTHBIM 04KaM B VX NEPBOHaYAIIEHOM COCTOSHYM.
P no yxogy. Bo

YXY/LLIEHVS XapaKTEPVICTUK Ka4ecTsa 1 (oumbTpaLm

Hoito-ohjeet: Jotta puhdistus ei vaikuta lasien laatu-
ja suodatusomi in, kayta auri

0 a 0 adatokat
megtala\hatja a napszemuvegen annak eredeti

puhdistukseen ja hoitoon vain vetta ja mietoa
puhdistusainetta. Ala altista laseja liuotinaineille
tai alkoholipitoisille puhdistusaineille. Kayta vain
asianmukaisia ja puhtaita puhdistusliinoja. Jotta
lasien pinnoitukset ja lakka eivat kérsisi, valta
pitkdaikaista ultraaanipuhdistusta.

f\pulam lanacsnk A mindségi és sziirési sajamssagok
kérjiik, a tisztitashoz és apolas-

hoz csak vizet és kiméletes tisztitoszert hasznaljon.

Keérjiik, keriilje az olddszerekkel és az alkoholtartalmd

tisztitoszerekkel valo érintkezést. Csak megfeleld

és tiszta torlGkenddt hasznéljon. A bevonatok és

maeldud kasutamiseks autojuhtimisel hamaras
ega oosel. Paikeseprillid filtri kategooriaga 4

pole mdeldud liikluses kasutamiseks. Esitatud
suunised filtri kategooria ja filtri liigi kohta kehtivad
originaalseisundis paikeseprillide kohta, mida ei

ole muudetud.

Hooldussuunised: Prillide kvaliteedi- ja filtrite
omaduste kahjustamise véltimiseks kasutage
paikeseprillide puhastamiseks ja hoolduseks ainult
vett ja ornatoimelist puhastusvahendit. Valtige
kokkupuudet lahustite ja alkoholi sisaldavate
puhastusvahenditega. Kasutage ainult sobivaid

Suodatusiuokial m = Ja puhtaid puhastusla‘ppe Kattek\ht\de ja varw
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RaZotaja informacija: v
Visas misu razotas saulesbrilles to originalaja
stavoklt bez veiktam izmainam atbilst talak minéto
regulu un standartu prasibam:
ES 2016/425 EN IS0 12312-1
AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3
Tas nodrosina visaptvero$u aizsardzibu pret dabisko
ultravioleto starojumu. Filtra kategorija ir noradita
brillu kajinas iekSpuse. Aprakstu, ka art brillu
ieteicamas izmantoSanas jomas skatiet talakaja
tabula. Papildus taja atradisiet art informaciju par
filtra veidu, kas ir noradits ar burtiem brillu kajinas
iekSpuse vai uz iepakojuma etiketes.
SP = SunProtect ~ SC = SunContrast
P = polarizétas  C = Colormatic

Sanas i Zojumi: tiesi
saule. Brilles nav paredzetas aizsardzibai pret
maksligo starOJumu pieméram, solarijos. Brilles
nav pre
apdraudejumiem. Saulesbr\\les arl, 2 un3.filtra

ka ar ar

gaismas caurlaidibas pakapi, kas gaisa stavoklt ir
zemaka par 75 %, nav piemerotas izmantosanai,
vadot automobili krésla un tumsa. 4. filtra kategorijas
saulesbrilles nav piemérotas izmanto$anai, vadot
automobili. Noradijumi par filtra kategoriju un filtra
veidu attiecas uz saulesbrillem to originalaja stavoklt
bez veiktam izmainam.

Noradijumi par kop$anu: Lai neietekmétu brillu
kvalitati un filtra ipasibas, saulesbrillu tiriSanai un
kopSanai izmantojiet tikai ddeni un saudzigu tif$anas
idzekli. Nepielaujiet saskari ar Skidinatajiem un
spirtu Siem tiriSanas [ic

Gamintojo nurodymai : T
Masy gaminami saulés akiniai, jei jie nepakeisti,
atitinka Siy reglamenty ir standarty reikalavimus:

ES 2016/425 EN IS0 12312-1

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

Jie visapusiskai apsaugo nuo natralios ultravioleti-
nés spinduliuotés. Filtro kategorua yra nurodyta akiniy
kojelés vidinéje puseje. Jos apraSymas ir rekomenduo-
jama akiniy paskirtis pateikiami apatinéje lenteléje.
Filtro rsis dar nurodoma raide akiniy kojelés vidinéje
puséje arba ant pakuotes etiketes.

SP=SunProtect ~ SC= SunContrast

P= Polarized C= Colormatic

Naudojimo apribojimai Netinkami UESIUg\aI Zidreti

i saule. Netinkami apsaugai nuo dirbtinés Sviesos
Saltiniy, pvz., soliariumuose. Netinkami akiy apsaugai
nuo mechaniniy pavojy. 1, 2, 3 filtro kategorijy saulés
akiniai ir savaime tamséjantys saulés akiniai, kuriy
Sviesos pralaidumas esant pakankamam apswet\mm
yra mazesnis nei 75 %, netinka vairuojant prietemoje
ir naktj. 4 filtro kategorijos akiniai nuo saulés netin-
kami vairuojant transporto priemones. Pateikti filtro
kategorijos ir rusies nurodymai susijg tik su nepakitu-
siais, originalios bukles akiniais nuo saulés.

Prieziiiros nurodymai Kad islaikytuméte tinkama
kokybe ir nepakenktuméte filtro savybéms, akinius
nuo saules valykite ir priziirékite naudodami tik
vandenj ir Svelnig valymo priemone. Venkite saly¢io su
tirpikliais ir alkoholio turinciais valikliais. Naudokite
tik tinkamas ir Svarias valymo servetéles. Stenkités
akiniy ilgai nevalyti ultragarsu, kad apsaugotuméte
danga ir laka.

TMANpPOPOpiES TOU KATAOKEUAOTH: EL
Ta yuaid nhiou Tng eTaipeiag pag aviamokpivovral,
0TV apyIKM TOUG KATAOTAGT, OTIG OTTCITATEIS TWV
aKOAOUBV KaVOVIOWV Kall TIPOTUTTWV:

EE 2016/425 ENISO 12312-1

ASINZS1067.1  ANSI Z80.3

Aurta eaagakifouv oAokAnpwyévn TpoaTaaia aTmo
 guaikn aktivoBoAia UV. H katnyopia giAtpou
avaypageTal aTnV ECWTEPIKT TIAEUpG Tou Bpayiova
Tou okeAeToU. Mopeite va Bpeite Tig avtioToigeg
TIEPIYPOPEG Kall TNV TIPOTEIVOPEVN XPrOT GTOV TTiVaKa
Tiou akohouBei. ETriang, mAnpogopieg OXETIKA pe TO
£i50g Tou PiATpOU LE TN Pop@r] Ypappartog Ba Bpeite
0TV ECWTEPIKF TAAEUPG Tou Bpayiova Tou akeAeTol fi
OTNV ETIKETA TG CUOKEUQTTOG.

SP= SunProtect  SC= SunContrast

P= Polarized C= Colormatic

Mepiopiopoi xpriong: Aev ival karaMnAa yia va
KOITAE ameuBeiag Tov fAI0. Aev TTPOGPEPOUV TTpoaTaCar
«amo TIG TEXVNTEG TIMYEG GUITOG, TLX. Tl GOAGPIOUY.

Aev ivan kardAAnAa yia xprian wg péco TpoaTaaiag
amo KIVGUVOUG KaTA Tov XEIPIopO pnyavnpdrwy. Ta
yuahid nAiou pe kamyopia giktpou 1, 2, 3, kaBug kai

T0 QUTOXPWHIKA yuahid nAiou Twv OTToiWV TO TTOGOOTO
QWTEIVTG BIATIEPATOTNTOG OE PTEIVEG TUVBIKES Eivall
Hikp6TEPO Tou 75 %, Bev eival kat@MnAa yia odrynon 1o
oUpouTro Kail T vixTa. Ta yuahic nAiou pe Kamnyopia
@iAtpou 4 Bev gival karaAAnAa yia odrynan. O
TIOPEXOMEVEG UTTOBEIEEIG YIal TIG KATNYOPIES Kl TO €i50G
TwV QIATRWY aQOPOUV N TpoTToTToINuEVA YUaAIG nAiou
OTNV pXIKr| TOUG KATAOTAOT).

Yrrodeigeig povridag: Ma va unv emmpeacTolv n

Giines gozliikleri hakkinda iiretici bilgileri: TR
Urettigimiz gtines gzliikleri, orijinal durumlanini
koruduklan siirece asagidaki yonerge ve standartlarin
gerekliliklerini karsilamaktadir:

AB 2016/425 EN IS0 12312-1

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

Bu dzellikler, dogal UV 1sinimina Karsi kapsamli bir
koruma saglar. Filtre kategorisi bilgisi, saplarin ic
kisminda yazilidir. Bu kategorilerin tanimi ve kullanim
onerisi icin litfen asagidaki tabloya bakiniz. Ayrica
filtre tiirilyle alakali harf ile belirtilmis bilgiyi de
gozliik saplaninin i¢ kisimlaninda ya da ambalaj
iizerindeki etikette bulabilirsiniz.

SP=SunProtect ~ SC= SunContrast

P= Polarize C= Kolormatik

Kullanim kisitlamalari: Dogrudan giines 1si1gina bak-
mayiniz. Solaryum gibi yapay 151k kaynaklarina karsi
koruma saglamak icin kullanilamaz. Goziin mekanik
etkili tehlikelere kars korunmasi icin kullanilamaz.
Filtre kategorisi 1, 2, 3 olan giines gozliikleri ve 11k
geg\rgenllk degeri %75'ten az olan foto kromik 6zellikli
gun5§ gozliikleri, alaca karanlik veya gece saatlerinde
siirils icin uygun degildir. Filtre kategorisi 4 olan
giines gozliikleri trafikte kullanim icin uygun degildir.
Filtre kategorisi ve filtre tilrii ile ilgili belirtilen bilgiler,
herhangi bir degisime ugramams orijinal durumunu
koruyan giines gozliikleri icin gecerlidir.

Bakim talimatlar: Kalite ve filtre tzelliklerinin
olumsuz etkilenmemesi amaciyla, giines gozliginin
bakimi ve temizligi icin litfen yalnizca su ve hafif
bir temizleyici madde kullanmanzi rica ediyoruz.
Giines gozlugiiniin ¢oziict maddeler ve alkol iceren
temizleyicilerle temasindan liitfen kacininiz. Yalnizca
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Information supplied by the manufacturer: GB
All our sunglasses satisfy, in their original condition,
the requirements of the following regulations and

standards:
EU 2016/425 EN IS0 12312-1
AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

This guarantees extensive protection against natural
UV radiation. The filter category is printed on the
inside of the temples. A description of each category
and its recommended use is given in the table below.
In addition, information on the type of filter is given
as a code printed on the inside of the temple or on the
packaging label.
SP= SunProtect
P=Polarised

SC= SunContrast
C= Colormatic

Use restrictions: Not suitable for looking directly at
the sun. Not suitable for protecting against artificial
light sources, such as in solariums. Not suitable for
use as eye protection against mechanically caused
risks. Sunglasses in filter categories 1, 2 and 3 as well
as self-tinting sunglasses whose light transmission
values are less than 75 % when untinted are not
suitable for driving at dusk and at night. Sunglasses
in filter category 4 must not be worn while driving a
motor vehicle. The information on filter categories and
filter types apply to the unmodified sunglasses in their
original condition.

Care instructions: To avoid impairing the quality
attributes and filter properties, please only use water
and a mild detergent to clean your sunglasses. Please
avoid contact with solvents and cleaning agents
containing alcohol. Only use suitable cleaning cloths
in a clean condition. Please also avoid extensive
ultrasonic cleaning because this can damage
coatings and lacquers.

Filter category/ Description Usage
symbol
0 -
Very limited
reduction of sun
glare
Lightly tinted
[NV sunglasses
e Limited protection
@) against sun glare
2
\\.// Good protection
I against sun glare
General purpose
3 sunglasses
E\\I//f High protection
///|\\\ against sun glare
) N
“I N\
IAAA
Jeees
Very high
Not suitable
a A protection
for driving gﬁ%g:‘gk special against extreme
sunglasses, very ggggamﬁg'
‘ high sun glare whield:
reduction SnoWtle cs, on
high mountains,
orin desert

Hinweise des Herstellers: DE
Sonnenbrillen aus unserem Haus erfiillen im
Originalzustand die Anforderungen folgender
Verordnungen und Normen:

EU2016/425  ENISO 12312-1

AS/NZS1067.1 ~ ANSI Z80.3

Dies gewahrleistet einen umfassenden Schutz vor
natiirlicher UV-Strahlung. Die Fl\terkategone be-
findet sich als Aufdruck auf der Biigeli

Informations du fabricant : FR

Nos lunettes de soleil remplissent, dans leur état
initial, les exigences des dispositions et normes

suivantes :
UE 2016/425 EN IS0 12312-1
AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

Cela garantit une protection compléte contre le rayon-
nement UV naturel. La catégorie de filtre est marquée
sur la partie intérieure de la monture. Vous trouverez

Eine Beschreibung dazu und deren empfohlene
Verwendung ist der unteren Tabelle zu entneh-
men. Zusatzlich finden Sie auch die Information
beziiglich der Filterart in Form eines Buchstabens
auf der Innenseite des Brillenbiigels oder auf dem
Etikett der Verpackung.

SP=SunProtect SC= SunContrast

P=Polarized  C= Colormatic

Nutzungseinschrankungen: Nicht fiir direkten
Blick in die Sonne. Nicht fiir den Schutz gegen
kiinstliche Lichtquellen, z. B. Solarien. Nicht
fiir den Gebrauch als Augenschutz gegen
mechanisch beei illen
der Filterkategorien 1, 2, 3 sowie selbsttonende
Sonnenbrillen, deren Lmhttransm\ssmnsgrad

im hellen Zustand niedriger als 75 % ist, sind
nicht geeignet fiir das Fahren bei Dammerung
und bei Nacht. Sonnenbrillen der Filterkategorie
4 sind nicht verkehrstauglich. Die angegebenen
Hinweise zur Filterkategorie und Filterart beziehen
sich auf die unveranderte Sonnenbrille in ihrem

une iption et des dations d'utilisation
dans le tableau ci-dessous. Vous trouverez également
I'information relative au type de filtre sous forme de
lettre sur la face intérieure de la monture des lunettes
ou |'étiquette de I'emballage.

SP=SunProtect ~ SC= SunContrast

P= Polarized C= Colormatic

Restrictions d'utilisation : ne conviennent pas pour
I'observation directe du soleil. Ne conviennent pas

en tant que protection contre les sources lumineuses
artificielles telles que les solariums. Ne pas utiliser
en tant que lunettes de protection contre les risques
mécaniques. Les lunettes de soleil des catégories de
filtre 1, 2, 3 et les lunettes de soleil photochromiques
dont le coefficient de transmission lumineuse a I'état
clair est inférieur a 75 % ne sont pas adaptées a la
conduite au crépuscule ou de nuit. Les lunettes de
soleil de la catégorie de filtre 4 ne sont pas adaptées
a la conduite. Les indications fournies sur la catégorie
defiltre et le type de filtre concernent des lunettes

de soleil non altérées se trouvant encore dans leur
état initial.

Informazioni del produttore: IT
| nostri occhiali da sole nel loro stato originale
soddisfano i requisiti dei regolamenti e delle norme
seguenti:

UE 2016/425 EN IS0 12312-1

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

E cosi garantita la protezione totale dai raggi UV
naturali. La categoria del filtro & stampigliata sul lato
interno dell’asta degli occhiali. La tabella di seguito
riporta una descrizione e I'utilizzo consigliato. Le
informazioni sul tipo di filtro con denominazione in
lettere si trovano inoltre sul lato interno dell’asta degli
occhiali o sull’etichetta dell'imballo.

SP=SunProtect ~ SC= SunContrast

P= Polarized C= Colormatic

Limitazioni d’uso: non utilizzare per rivolgere lo sguar-
do direttamente al sole. Non utilizzare come protezione
contro sorgenti di luce artificiale, ad es. in solarium.
Non utilizzare come protezione oculare contro pericoli
di origine meccanica. Gli occhiali da sole con filtro

di categoria 1, 2, 3 nonché gli occhiali fotocromatici
con grado trasmissione della luce inferiore al 75 % in
condizioni di luminosita non sono adatti alla guida di
veicoli al crepuscolo e di notte. Gli occhiali da sole con
filtro di categoria 4 non sono adatti per la guida. Le
indicazioni relative alla categoria e alla tipologia del
filtro si riferiscono a occhiali da sole non modificati

nel proprio stato originale.

Istruzioni di manutenzione: per evitare di compro-
mettere le caratteristiche di qualita e del filtro, per
pulire e curare gli occhiali da sole utilizzare solo

Informacion del fabricante: ES
Las gafas de sol de nuestra marca, en su estado
original, cumplen las exigencias de las siguientes
prescripciones y normas:

2016/425 UE EN IS0 12312-1

ASINZS 1067.1  ANSIZ80.3

Esto garantiza una proteccion completa ante la
radiacion UV natural. La categorfa del filtro solar estd
impresa en la parte interior de la varilla de las gafas.
Encontrard una descripcion del filtro y de la utilizacién
recomendada en |a tabla mas abajo. Ademds,
encontrara también informacién sobre el tipo de filtro
en forma de una letra en la parte interior de la varilla
de las gafas o en la etiqueta del paquete.
SP=SunProtect ~ SC= SunContrast

P= Polarized C= Colormatic

Restricciones de uso: No indicadas para mirar direc-
tamente al sol. No indicadas para la proteccion frente
a fuentes luminosas artificiales como, por ejemplo,
solariums. No indicadas para su uso como proteccién
para los ojos frente a peligros de influencia mecénica.
Las gafas de sol con filtro de la categoria 1, 2, 3, asi
como las gafas de sol fotocromaticas con valores

de translucidez inferiores al 75 % en situaciones
luminosas no estan indicadas para la conduccion
nocturna o con luz crepuscular. Las gafas de sol con
filtro de la categoria 4 no se consideran adecuadas
para conducir. Las indicaciones mencionadas para la
categoria y el tipo de filtro hacen referencia a gafas
inalteradas que se encuentren en su estado original.

Indicaciones para el cuidado: Para no alterar la ca-

Informagdes do fabricante: PT
No seu estado original, os nossos dculos de sol estao
em conformidade com os seguintes regulamentos

€ normas:

EU 2016/425 EN IS0 12312-1

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

Isto garante uma protecao abrangente contra a ra-
diacao UV natural. A categoria do filtro esté impressa
no interior do aro. Pode ser encontrada a descricéo
respetiva e a utilizacdo recomendada na tabela
abaixo. Também se encontra a informacao sobre o tipo
de filtro sob a forma de uma letra no interior do aro
dos éculos ou no rétulo da embalagem.
SP=SunProtect ~ SC= SunContrast

P= Polarized C= Colormatic

Limitacdes a utilizacao: ndo se destinam a olhar
diretamente para o sol. Nao sao adequados para pro-
teger contra fontes de |uz artificiais, p. ex., solrios.
Nao se destinam a utilizaco como protecao ocular
contra perigos de natureza mecanica. Os 6culos de
sol cuja categoria do filtro seja 1, 2, 3, bem como os
dculos de sol com lentes que mudam de cor, cujo grau
de transmisséo luminosa em estado claro seja inferior
a75%, ndo sdo indicados para a condugao durante

o crepisculo nem durante a noite. Os dculos de sol
cuja categoria do filtro seja 4 nao devem ser usados
para conduzir. As indicacoes dadas dizem respeito
categoria e ao tipo do filtro dos dculos de sol no seu
estado original e que nao tenham sofrido alteracdes.

Cuidados a ter: para nao prejudicar a qualidade
dos éculos e as suas propriedades de filtragem,

Informatie van de fabrikant: NL

Al onze zonnebrillen voldoen in hun oorspronkelijke

staat aan de volgende eisen en normen:

EU 2016/425 EN IS0 12312-1

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

Dit betekent dat de zonnebrillen uitgebreide

bescherming bieden tegen natuurlijke uv-straling. De

filtercategorie staat aan de binnenkant van de veer

vermeld. Hieronder vindt u een tabel met toelichting

en het aanbevolen gebruik. Daarnaast kunt u hier ook

informatie vinden over de filtercategorie, die met een

letter is aangegeven aan de binnenkant van de veer of
op het etiket op de verpakking.

SP=SunProtect ~ SC= SunContract

P= Polarized C= Colormatic

Gebruiksheperkingen: Niet geschikt om direct mee
|n de zon te kijken. Niet geschikt als beschermmg

bijv.

N\el geschlkt a\s oogbescherming tegen risico’s van

ard. met filt
1,2en3en zelfkleurende zonnebrillen met doorta-
tendheidswaarden in lichte toestand van minder dan
75% zijn niet geschikt om in de schemering en 's
nachts mee te rijden. Zonnebrillen met filtercategorie
4 zijn niet geschikt voor gebruik in het verkeer. De
aanwijzingen van de filtercategorie en het soort filter
hebben betrekking op onaangepaste zonnebrillen in
hun oorspronkelijke staat.

Reiniging: Gebruik voor het reinigen van de zonnebril
uitsluitend water met milde zeep om de kwaliteit en
de filtereigenschappen niet aan te tasten. Vermijd

Oplysninger fra producenten: DA
| original tilstand opfylder solbriller fra vores virksom-
hed kravene i fglgende direktiver og standarder:

EU 2016/425 EN IS0 12312-1

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

Det garanterer omfattende beskyttelse mod naturlig
UV-stréli (! ien er patrykt pa

af brll\esteHel En beskrivelse deraf og den anbefalede
anvendelse fremgar af nedenstaende tabel. Derudover
er der oplysninger om filtertypen i form af et bogstav

pa af eller pa
etiket.
SP = SunProtect  SC = SunContrast

P = Polarized C = Colormatic

Begransninger for brugen: Ma ikke benyttes til at
kigge direkte pa solen. Ma ikke benyttes til at beskytte
mod kunstige lyskilder, som f.eks. solarier. Ma ikke
benyttes som beskyttelse mod farer der udgar fra
mekaniske pavirkninger. Solbriller i filterkategori

1, 2 og 3 samt farveskiftende solbriller med et
transparensniveau, der i lys tilstand er under 75 %,
er ikke egnede til brug ved kgrsel i tusmgrke og om
natten. Solbriller i filterkategori 4 er ikke egnede til
brug i trafikken. Oplysningerne vedrgrende filterets
kategori og type glder kun for uendrede solbriller i
original tilstand.

Anvisninger vedrgrende pleje: For ikke at forringe
kvaliteten eller den filtrerende virkning, ma der
kun benyttes vand og et mildt renggringsmiddel til
renggring og pleje af solbrillerne. Undga venligst
kontakt med oplgsningsmidler og alkoholbaserede

Information frén tillverkaren: N
| sitt ursprungliga skick uppfyller vara solglasogon
kraven i fljande forordningar och standarder:

EU 2016/425 EN IS0 12312-1

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

Detta garanterar ett omfattande skydd mot naturlig
UV-stralning. Filterkategorin star tryckt pé insidan
av skalmen. Beskrivningar av kategorierna och
rekommenderad anvandning finns i tabellen nedan.
Dessutom kan du hitta information om filtertyp i
form av en bokstav pa insidan av skalmen eller pa
forpackningens etikett.

SP=SunProtect ~ SC= SunContrast

P= Polarized C= Colormatic

Anvéndningshegransningar: Inte lampliga for att titta
direkt mot solen. Inget skydd mot artificiella ljuskallor,
t.ex. i solarier. Bor ej anvandas som dgonskydd mot
mekaniska risker. Solglasogon i filterkategorierna 1, 2
och 3, samt sjalvtonande solglasgon dér graden av
ljusgenomslapplighet i ljusa forhallanden understiger
75%, ar inte lampliga vid bilkérning i skymning

och pa natten. Solglasogon i filterkategori 4 4r inte
lampliga for bilkérning. Angivna anvisningar om
filterkategori och -typ avser oféréndrade solglasdgon i
sitt ursprungliga skick..

Skotselrad: For att inte paverka kvalitets- och filter-
egenskaper ska solglasogonen rengdras och vardas
enbart med vatten och ett milt rengonngsmedel
Undvik kontakt med | | och Itiga

Informasjon fra produsenten: [l
Solbriller fra oss oppfyller i original tilstand kravene i
fglgende forskrifter og standarder:

EU 2016/425 EN IS0 12312-1

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

Dette garanterer omfattende beskyttelse mot naturlig
UV-straling. Filterkategorien er trykket pa innsiden
av brillerammen. Tilhgrende beskrivelse og anbefalt
virkning kan du se i tabellen under. | tillegg finner du
ogsa informasjon om filtertype i form av en bokstav
pa innsiden av brillerammen eller p4 etiketten pa

emballasjen.
SP= SunProtect = SunContrast
P=Polarized C= Colormatic

Brukshegrensninger: Ikke egnet for  se direkte pa

solen. Ikke for beskyttelse mot kunstige lyskilder, f.eks.

i solarier. Mé ikke brukes som gyebeskyttelse mot
mekaniske farer. Solbriller i filterkategori 1, 2, 3 og

de solbriller med lysts pa
mindre enn 75 %, er ikke egnet til kjgring i skumrin-
gen og ved narlkjwring. Solbriller i filterkategori 4 er
ikke egnet til bilkjgring. De oppfgrte anvisningene om
filterkategori og filtertype gjelder de ikke-manipulerte
solbrillene i opprinnelig tilstand.

Pleieanvisninger: For ikke a pavirke kvalitets- og
filteregenskapene, bruker bare vann og et mildt ren-
gjringsmiddel til 4 rengjgre og ta vare pa solbnllene
Unngd kontakt med og

Informatiile producatorului: RO
Ochelarii de soare produsi de firma noastra
indeplinesc, in stare originald, cerintele urma

directive si norme:

UE 2016/425 EN IS0 12312-1

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

Acest lucru garanteaza o protectie completa impotriva
razelor UV naturale. Categoria filtrului este imprimata
pe partea interioara a ramei ochelarilor. Descrierea
ochelarilor, precum si modul de utilizare recomandat
sunt prezentate in tabelul de mai jos. In mod
suplimentar, gasiti si informatii referitoare la tipul de
filtru, sub forma unei cod alcatuit din una sau doud
litere, pe partea interioara a ramei ochelarilor sau pe
eticheta ambalajului.

SP=SunProtect ~ SC= SunContrast

P= Polarized C= Colormatic

Restrictii de utilizare: Nu sunt destinati privitului
direct in soare. Nu sunt destinati protectiei impotriva
surselor artificiale de lumina, cum ar fi la solar. Nu
sunt destinati utilizarii ca protectie oculard impotriva
pericolelor de ordin mecanic. Ochelarii de soare din
categoriile defiltru 1, 2, 3, precum si ochelarii de
soare fotocromatici cu un grad de transmitere a
luminii in conditii de lumina puternicd mai scazut
de 75 % nu sunt adecvati pentru condus in amurg si
pe timpul noptii. Ochelarii de soare din categoria de
filtru 4 nu sunt potriviti pentru condus. Instructiunile

dler. Bruk kun rene og egnede pusseklu-

rengdringsmedel. Anvand endast en lamplig och
ren putsduk. For att skydda ytskikt och farg bor du

ter. For & skéne belegg og lakk, unnga lang tids bruk
av ultralydrengjgring.

referitoare |a categoria de filtru si la tlpul
de filtru se aplic ochelarilor de soare nealterati, in
starea lor originala.

Originalzustand. Consignes d’entretien : afin de ne pas altérer la acqua e un detergente delicato. Evitare il contatto con lidad y las caracteristicas del filtro, usar solo agua y deve usar-se apenas agua e um produto de limpeza contact met Brug kun vel de og rene pudse- undvika langvarig ultraljudsrengoring. — — _ Instructiuni de ingrijire: Pentru a nu afecta calitatea
qualité et les propriétés filtrantes, nous vous prions solventi e detergenti contenenti alcool. Utilizzare solo jabon suave para la limpieza y el cuidado de las gafas suave para os limpar. Deve evitar-se o contacto com reinigingsproducten. Gebruik altud een geschikte en klude. For at skane bel&gning og lak skal lengere tids — n l S mborer Bruk si proprietatile filtrului, va rugam ca pentru curatarea
Pflegehinweise: Um Qualitits- und Filtereigen- de n'utiliser que de I'eau et un savon doux pour le panni idonei e puliti. Per preservare i rivestimenti e la de sol. Evitar el contacto con disolventes y detergentes solventes e produtos de limpeza contendo élcool. Use schone doek. Vermijd langdurige ultrasone reiniging ultralydsrenggring undgas. Symbot 1 si ingrijirea ochelarilor de soare sa folositi exclusiv
schaften nicht iu beeintrachtigen, bitten wir zur nettoyage et I'entretien. Veuillez viter le contact vernice, evitare pulizie a ultrasuoni prolungate. con alcohol. Utilizar solo pafios adecuados y limpios. sempre um pano de limpeza adequado e limpo. Para om de coating en lak te beschermen. = i 0 Meget begrenset apd si un agent de curatare delicat. Evitati contactul
Raimi d Pflege der S 8 l; il W avec des solvants et des nettoyants a base d’alcool. Para cuidar la pintura y el recubrimiento, evitar proteger os revestimentos e a pintura, as limpezas — = = ' bol 0 Mycket begransad dempning av cu solventi si produse de curdtare care contin alcool.
e'd"'gu"g‘ﬁjn R R O 0”.“e|" reinury dasser Nutilisez que des chiffons adaptés et propres pour Categong 1‘\I(m/ Descrizione Impiego limpiezas por ultrasonidos de larga duracién. prologadas por ultrassom devem ser evitadas. F\I(ercage‘gony Beschriving Gebruik SYmater dampning av solstraling Folositi numai carpe adecvate i curate. Pentru a
und ein mildes Reinigungsmittel zu verwenden. les nettoyer. Pour ne pas abimer les revé et SIMAol) . — — —— Symboken 0 Y— solljus Svakt tonede proteja stratul protector i lacul ochelarilor, evitati
Den Kontakt mit Losungsmitteln und alkohol- laques, évitez les nettoyages a ultrasons. 0 Attenuazione Categorfadel | Descripcién Uso Categoria do Descrigao Utilizagéo 0 Zeer beperkte e Litt tonade [N ity curatarea cu ultrasunete de lunga durata.
haltigen R bitt den. N t fi filtro/Simbolos filtro/Simbolos @mpning a N Begrenset o
altigen Reinigern bitte vermeiden. Nur — — —— molto limitata bescherming solens straler 1 \/ -9 beskyttelse mot m
und saubere Putztiicher verwenden. Um Be- Catégorie de Description Utilisation Occhiali da della radiazione 0 Atenuacion mu 0 Protecéio muito ) tegen Let tonede S Begrénsat skydd @) solstraling Categoria de Descriere Utilizare
schichtungen und Lacke zu schonen, vermeiden nfmres/symbu\es ‘so\e con \e‘nt\ solare it da y Ilmwt:;;da o (I %E‘t\lrte 1 N solbriller F— /@) mot solljus z ; uflltm/S\me\un
Sie bitte langere Ultraschallreinigungen. Atténuation 1 ERERENTERLD Gafas de sol diacién sol § Sl 1 zonnebrillen Beperkte —e= \
N lorat Protezione (ECECENSES Oculos de sol radiagao solar N ReKIoe p beskyttelse mod g~ God beskyttelse Protectie foarte
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Informécia vyrnhcu SK Informacije proizvajalca: SL
S\necne okuliare nase1 spolocnosti splnaju v Suncna ocala, ki jih izdelujemo, v izvirnem stanju
a stave p nariadeni zahteve redb in
a noriem: EU 2016/425 ENISO 12312 1
EU 2016/425 ENISO 12312-1 AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3
AS/NZS1067.1  ANSI Z80.3 Ta zagotavljajo celovito zasCito pred naravnim UV-

To zarutuje rozsiahlu ochranu pred prirodzenym UV
Ziarenim. Udaj o kategorii filtra sa nachadza na potla-
¢i na vnitornej strane stranice. Popis a odporticané
pouitie najdete v nizSie uvedenej tabulke. Okrem toho
najdete aj informaciu ohladne druhu filtra vo forme
pismena na vntornej strane stranice okuliarov alebo
na etikete balenia.
SP= SunProtect
P=Polarized

SC= SunContrast
C= Colormatic

Obmedzenia pouZitia: Nie na priame pozeranie do
snka. Nie na ochranu pred umelymi zdrojmi svetla,
napr. soléria. Nie na ochranu oti pred mechanickjm
nebezpegenstvom. Sinecné okuliare kategdrif filtrov 1,
2, 3, ako aj samotdnovacie sinecné okuliare, ktorych
stupei svetelnej priepustnosti v svetlom stave je
nizsi ako 75 %, nie st vhodné na vedenie vozidla pri
stimraku a v noci. Sine¢né okuliare kategorie filtrov 4
nie st vhodné na cestnd premavku. Uvedené upozor-
nenia ku kategoriam a druhom filtrov sa vztahujd na
nezmenené sinecné okuliare v originalnom stave.

Pokyny pre starostlivost: Na Cistenie a starostlivost
0 slnecné okuliare pouzivajte len vodu a jemny Cistiaci
prostriedok, aby nedoslo k ovplyvneniu kvalitativnych
a filtragnych vlastnosti. Zabraiite kontaktu s
rozpi$tadlami a Cistiacimi prostriedkami s obsahom
alkoholu. PouZivaijte iba vhodné a Cisté Cistiace

Kategorija filtra je na notranji
strani rocaja ocal. Opis filtra in priporocena uporaba
sta navedena v spodnji tabeli. Dodatne informacije
glede vrste filtra so s Erkami opisane na notranji
strani rocaja ocal ali na etiketi embalaze.

SP = SunProtect  SC = SunContrast
P = Polarized C = Colormatic

Omejitve uporabe: Niso primerna za neposredno
gledanje v sonce. Niso primerna za zastito pred
umetnimi viri svetlobe, npr. v solarijih. Niso primerna
za zasito o€i pred mehanskimi nevarnostmi. Sonéna
otala s kategorijamifiltra 1, 2, 3, ter soncna ocala

s prepustnostjo svetlobe podnevi, manjso od 75 %,
niso primerna za voznjo v mraku ali ponoci. Sonéna
otala s kategorijo filtra 4 niso primerna za uporabo v
prometu. Navedbe glede kategorije filtra in vrste filtra
veljajo za soncna ocala, ki so nespremenjena in v
originalnem stanju.

Napotki za nego: Da ne bi negativno vplivali na
kakovost okvirja in lastnosti filtra, za CiScenje in nego
soncnih o¢al uporabite vodo in blago Cistilno sredstvo.
lzogibajte se stiku s topili in Cistili, ki vsebujejo
alkohol. Uporabite le ustrezne in Ciste Cistilne robcke.
Za zaicito slojev in laka se izogibajte dolgotrajnemu
Cistenju z ultrazvokom.

utierky. Vyhybaite sa dihSiemu Gisteniu ultrazvukom, Kateg“”iba ‘f."“a/ Opis Uporaba
aby ste chranili povrchové vrstvy a lak. SILOlI
0 Zelo omejeno
Kategoria filtra/ Popis Poutitie blazenle
symboly soncnega
o Velmi 7 Rahlotonirana | Zartenja
soncna otala
@) timenie slnegného 1 N2 Omejena zastita
Mierne tonované R /&) g:;ﬁge;‘l?gr%mm
1 \I.(_ slne¢né okuliare Ooé)ﬁ:gge;(id ; >
7 ¢ Dobra zatita
@) ;‘2?;%“ o ( pred sonénim

2 \\ // Dobré ochrana
0 pred s\necnym
/N Slnegné okuliare | Ziarenim
pre vieobecné
E \\\|/// pouZitie Vysokd ochrana
—0 pred sineénym
70N Ziarenim
4 N Velmi vysokd
“,\‘ ochrana pred
P Velmi tmavé gﬁ;‘p n%rn
slnegné okuliare Ao o
) pre Speciine Ziarenim, ktoré
Nevhodné na ouitie, velmi sa vyskytuje
cestnd premavku | P napr. pri mori,
fia Nmeme na zasnezenych
sInegného oL
Fiarenia POIACH VO
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Sonéna otala za

N2 S
NI

3 splosno uporabo | .
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.\ pred sonénim
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4 N
o’
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LE&Z | zelotemna Zisf e
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Informacije proizvodaca: HR
Nase suncane naocale u originalnom stanju ispunja-
vaju zahtjeve sljedecih propisa i normi:

EU 2016/425 EN IS0 12312-1

AS/NZS1067.1  ANSIZ80.3

Time se jaméi sveobuhvatna zastita od prirodnog UV
zracenja. Kategorija filtra otisnuta je na unutarnjoj
strani rucice naotala. Opis vezan uz kategoriju filtra
kao i preporuceni natin uporabe mozete pronaci u
tablici koja se nalazi dolje. Uz to na unutarnjoj strani
rugice naotala ili na naljepnici na pakiranju mozete
pronaci i informacije o vrsti filtra u obliku slova.
SP=SunProtect  SC= SunContrast

P=Polarized C= Colormatic

Ogranienja za uporabu: Nije prikladno za izravno
gledanje u sunce. Ne sluZi zastiti od umijetnih izvora
svjetlosti, npr. u solariju. Nije prikladno kao zastita
otiju od mehanicki uzrokovanih opasnosti. Suncane
naocale kategorije filtra 1, 2, 3 i samozatamnjujuce
sunéane naocale Cije su vrijednosti propustanja
svjetlosti u uvjetima visokog intenziteta swetlostw nize
od 75 % nisu prikladne za primjenu u voznji u sumrak
i nocu. Suncane naotale kategorije filtra 4 nisu
prikladne za primjenu u voznji. Navedene upute za
kategoriju i vrstu filtra odnose se na nepromijenjene
suncane naotale u originalnom stanju.

Upute za njegu: Za ¢iscenje i njegu suncanih naocala
upotrebljavajte samo vodu i blago sredstvo za Eiscenje
kako ne blste ugrozili kvalitetu naocala i svolstva
filtra. I kontakt s lima i

za CiScenje koja sadrzavaju alkohol. Upotrebljavajte
samo prikladnu i €istu krpicu za CiScenje. Da biste
ocuvali premaze i lak izbjegavajte dulja iscenja
ultrazvukom.
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